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load-of Egypt behold ! Yahweh riding on thick-cloud fleetly  and-he-comes  Egypt
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unou alili mtzrim  mphniu ulbb mtzrim  ims
and-they-are-swayed forbidden-idols-of Egypt from-presence-of-him and-heart-of Egypt he-is-melting
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uskskthi mtzrim  bmtzrim unichmu aish  bachiu uaish broeu
and-l-overshadow Egypt in-Egypt  and-they-fight man in-brother-of-him and-man in-associate-of-him
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city in-city kingdom in-kingdom
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and-she-is-void spirit-of Egypt within-him and-counsel-of-him I-shall-swallow-up and-they-inquire to
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the-forbidden-idols and-to the-ventriloquists and-to the-mediums and-to the-wizards
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and-I-hold-in-check » Egyptians in-hand-of lords obstinate and-king strong he-shall-rule in-them
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averring the-lord Yahweh-of hosts
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and-they-are-absorbed waters from-the-sea and-stream he-shall-be-drained and-he-is-dry
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and-they-evaporate  streams they-are-impoverished and-they-drain ~ waterways-of  lower-Egypt  reed
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and-weed they-are-withered
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nakedplaces on waterway on mouth-of waterway and-all from-being-sown waterway he-is-drying
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he-is-whisked-away and-not-is-he
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and-they-complain the-fishers and-they-mourn all-of flingers in-waterway fishhook and-spreaders-of
nenon by o oo 5w

mkmrth ol phni mim  amllu

dragnet on surface-of waters they-are-enfeebled
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and-they-are-ashamed servants-of flax
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and-they-become settlers-of-her ones-being-crushed all-of ones-doing-of hire
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Issieh 19

1. The burden of Egypt.
Behold, the LORD rideth
upon a swift cloud, and
shall come into Egypt: and
the idols of Egypt shall be
moved at his presence, and
the heart of Egypt shall melt
in the midst of it.

2And | will set the
Egyptians against the
Egyptians: and they shall

fight every one against his
brother, and every one
against his neighbour; city
against city, [and] kingdom
against kingdom.

3 And the spirit of Egypt

shall fail in the midst
thereof; and | will destroy
the counsel thereof: and

they shall seek to the idols,
and to the charmers, and to
them that have familiar
spirits, and to the wizards.

4 And the Egyptians will |
give over into the hand of a
cruel lord; and a fierce king
shall rule over them, saith
the Lord, the LORD of hosts.

5 And the waters shall fail
from the sea, and the river
shall be wasted and dried

up.

6 And they shall turn the
rivers far away; [and] the
brooks of defence shall be
emptied and dried up: the
reeds and flags shall wither.

7" The paper reeds by the
brooks, by the mouth of the
brooks, and every thing
sown by the brooks, shall
wither, be driven away, and
be no [more].

8 The fishers also shall
mourn, and all they that
cast angle into the brooks
shall lament, and they that
spread nets upon the waters
shall languish.

9 Moreover they that work in

fine flax, and they that
weave networks, shall be
confounded.

10 And they shall be broken
in the purposes thereof, all
that make sluices [and]
ponds for fish.
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ak aulim  shri tzon chkmi iotzi phroe otze nbore aik thamru al
yea fools chiefs-of Zoan wise counselors-of Pharaoh counsel brutish how ? you-are-saying to
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phroe bn chkmim  ani bn miki qdm

Pharaoh son-of wise-ones | son-of kings-of aforetime
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where-they ? indeed wise-ones-of-you and-they-shall-tell please! to-you and-they-shall-know what ?
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he-counseled Yahweh-of hosts over Egypt
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they-are-foolish chiefs-of Zoan they-are-lured chiefs-of Noph they-lead-astray » Egypt
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corner-stone-of tribes-of-her
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Yahweh he-blends within-her spirit-of ones-being-depraved and-they-lead-astray » Egypt in-all-of
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mosheu kethouth  shkur bgiau

doing-of-him as-straying drunkard in-vomit-of-him

8o ikl D3RS Mwwn WX ey WX 2M mt=)=] TVJJ&W

ula ieie Imtzrim moshe ashr ioshe rash uznb kphe uagmun

and-not he-shall-become to-Egypt deed which he-shall-do head and-tail frond and-rush
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bium eeua ieie mtzrim knshim uchrd uphchd mphni
in-day the-that he-shall-become Egypt as-women and-he-trembles and-he-is-afraid  from-view-of
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waving-of hand-of Yahweh-of hosts which he  waving over-him
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and-she-becomes ground-of Judah to-Egypt for-giddiness all which he-shall-mention her to-him
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he-shall-be-afraid from-view-of counsel-of Yahweh-of hosts which he  counseling on-him
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in-day the-that they-shall-become five cities in-land-of Egypt ones-speaking lip-of Canaan
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and-ones-swearing to-Yahweh-of hosts city the-devoted-one (LXX) he-shall-be-said to-one
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in-day the-that he-shall-become altar to-Yahweh in-midst-of land-of Egypt and-monument beside
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boundary-of-her to-Yahweh
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and-he-becomes for-sign and-for-testimony to-Yahweh-of hosts in-land-of Egypt that they-shall-cry

Issieh 19

1 surely the princes of
Zoan [are] fools, the counsel
of the wise counsellors of
Pharaoh is become brutish:
how say ye unto Pharaoh, |
[am] the son of the wise, the
son of ancient kings?

12 Where [are] they? where
[are] thy wise [men]? and let
them tell thee now, and let
them know what the LORD
of hosts hath purposed upon
Egypt.

13 The princes of Zoan are
become fools, the princes of
Noph are deceived; they
have also seduced Egypt,
[even they that are] the stay
of the tribes thereof.

1 The LORD hath mingled
a perverse spirit in the midst
thereof: and they have
caused Egypt to err in every
work thereof, as a drunken

[man] staggereth in his
vomit.
15 Neither shall there be

[any] work for Egypt, which
the head or tail, branch or
rush, may do.

16 |n that day shall Egypt be
like unto women: and it
shall be afraid and fear
because of the shaking of
the hand of the LORD of
hosts, which he shaketh over
it.

17 And the land of Judah
shall be a terror unto Egypt,
every one that maketh
mention thereof shall be
afraid in himself, because of
the counsel of the LORD of
hosts, which he hath
determined against it.

18 |n that day shall five

cities in the land of Egypt
speak the language of
Canaan, and swear to the
LORD of hosts; one shall be
called, The city of
destruction.

19 |n that day shall there be
an altar to the LORD in the
midst of the land of Egypt,
and a pillar at the border
thereof to the LORD.

20 And it shall be for a sign
and for a witness unto the
LORD of hosts in the land of
Egypt: for they shall cry unto
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to Yahweh from-view-of ones-oppressing and-he-shall-send to-them saviour and-he-descends (Q)
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and-he-shall-rescue-them
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and-he-is-known Yahweh to-Egyptians and-they-shall-know Egyptians » Yahweh in-day the-that
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and-they-serve sacrifice and-present and-they-vow vow to-Yahweh and-they-pay
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and-he-strikes Yahweh » Egypt stroke and-he-heals and-they-return unto Yahweh
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and-he-is-entreated for-them and-he-heals-them
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in-day the-that she-shall-become highway from-Egypt toward-Assyria and-he-comes Assyria in-Egypt
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umtzrim bashur uobdu mtzrim ath ashur
and-Egypt in-Assyria and-they-serve Egyptians » Assyria
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in-day the-that he-shall-become Israel third to-Egypt and-to-Assyria blessing within the-earth
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which he-blesses-him Yahweh-of hosts to-say  being-blessed people-of-me Egypt and-doing-of
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hands-of-me Assyria and-allotment-of-me Israel

Issieh 19 - Issiah 20

the LORD because of the
oppressors, and he shall
send them a saviour, and a
great one, and he shall
deliver them.

21 And the LORD shall be
known to Egypt, and the
Egyptians shall know the
LORD in that day, and shall
do sacrifice and oblation;
yea, they shall vow a vow
unto the LORD, and perform
[it].

2 And  the LORD  shall
smite Egypt: he shall smite
and heal [it]: and they shall
return [even] to the LORD,
and he shall be intreated of
them, and shall heal them.

23 In that day shall there be
a highway out of Egypt to
Assyria, and the Assyrian
shall come into Egypt, and
the Egyptian into Assyria,
and the Egyptians shall
serve with the Assyrians.

24 In that day shall Israel be
the third with Egypt and
with  Assyria, [even] a
blessing in the midst of the
land:

25 Whom the LORD of hosts
shall bless, saying, Blessed
[be] Egypt my people, and
Assyria  the work of my
hands, and Israel mine
inheritance.



